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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 17 ta' Ġunju 2022 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 9744/22 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta’ Malta dwar 
l-applikazzjoni tal-2021 ta’ Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri 
esterni 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Malta 

dwar l-applikazzjoni tal-2021 ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni, adottata mill-

Kunsill fil-laqgħa tiegħu tas-17 ta' Ġunju 2022. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 

 

 



 

 

10400/22   mia/CUG/mam 2 

 JAI.B  MT 
 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Malta dwar l-

applikazzjoni tal-2021 ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li stabbiliet 

Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod partikolari l-

Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Bejn l-20 u l-24 ta' Settembru 2021 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni 

tal-fruntieri esterni fir-rigward ta' Malta. Wara l-evalwazzjoni, ġie adottat rapport, permezz 

tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2022) 940, li jkopri l-

kostatazzjonijiet u l-valutazzjonijiet u jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati 

matul l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar azzjonijiet rimedjali li għandhom jittieħdu minn 

Malta biex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. Fid-dawl tal-

importanza li jkun hemm konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod partikolari, fir-rigward 

taċ-Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni u l-istampa tas-sitwazzjoni nazzjonali, it-taħriġ tal-

gwardji tal-fruntiera u l-istampa u l-għarfien tas-sitwazzjoni marittima, jenħtieġ li tingħata 

prijorità għall-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet (5), (8) u (15). 

(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. Jenħtieġ li, fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni, Malta, 

skont l-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li 

jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġu rimedjati n-nuqqasijiet identifikati fir-

rapport ta' evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill, 

JIRRAKKOMANDA: 

Li Malta: 

Ġestjoni Integrata Ewropea tal-Fruntieri 

1. tiżviluppa, tadotta u tittestja ulterjorment il-Pjan ta' Kontinġenza Nazzjonali għall-ġestjoni 

tal-fruntieri; 

2. ittejjeb il-mekkaniżmu nazzjonali tal-kontroll tal-kwalità billi tkopri l-komponenti kollha 

tal-ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri, tipprevedi evalwazzjonijiet, rapporti tal-

evalwazzjonijiet u rakkomandazzjonijiet sistematiċi u ppjanati sew, tiżgura segwitu abbażi 

ta' skadenzi u responsabbiltajiet ċara; 

3. ittejjeb il-kwalità u l-konsistenza tal-ġbir tad-data li għandha tintbagħat għall-valutazzjoni 

tal-vulnerabbiltà minn Frontex, b'mod partikolari fir-rigward tal-għadd ta' tfittxijiet fis-

Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, il-bażijiet ta' data nazzjonali u fis-sistema ta' 

Informazzjoni bil-Quddiem dwar il-Passiġġieri għal finijiet ta' kontroll fuq il-fruntieri; 
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4. tiżviluppa rapporti strateġiċi u operazzjonali dwar it-traffikar ta' bnedmin u taġġorna l-

indikatur tar-riskju dwar it-terroriżmu; 

Għarfien tas-sitwazzjoni nazzjonali u Ewropea u sistema ta' twissija bikrija – EUROSUR 

5. tiżviluppa ulterjorment iċ-Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni f'konformità mal-Artikolu 

21 tar-Regolament (UE) 2019/18961, billi tiżgura kapaċità operazzjonali 24/7 u 

involviment fil-kordinazzjoni, l-ippjanar u l-implimentazzjoni tal-kontroll fuq il-fruntieri 

nazzjonali; tistabbilixxi u żżomm l-istampa tas-sitwazzjoni nazzjonali f'ħin reali 

f'konformità mal-Artikolu 25(2) tar-Regolament (UE) 2019/1896 u tistabbilixxi s-saff 

operazzjonali u ta' analiżi ta' EUROSUR f'konformità mal-Artikolu 24(1)(b) u (1)(c) tar-

Regolament (UE) 2019/1896; 

Kapaċitajiet nazzjonali għall-kontroll fuq il-fruntieri 

6. tiżgura l-allokazzjoni ta' għadd suffiċjenti ta' persunal permanenti għat-twettiq ta' verifiki 

fuq il-fruntieri; 

7. iżżid l-għarfien u l-kapaċità tal-Forzi Armati ta' Malta għad-detezzjoni ta' vittmi 

(potenzjali) tat-traffikar ta' bnedmin billi tipprovdi taħriġ metodoloġikament sod u orjentat 

lejn il-prattika ta' kif jindunaw b'vittmi possibbli, jidentifikawhom u kif jittrattaw tali 

sitwazzjonijiet; 

8. tiżgura li l-pulizija u l-uffiċjali tal-immigrazzjoni ċivili kollha reklutati ġodda tal-Korp tal-

Pulizija Malti jirċievu t-taħriġ tal-gwardji tal-fruntiera qabel ma jintbagħtu fil-punt ta' qsim 

tal-fruntiera biex iwettqu l-verifiki fuq il-fruntieri u żżid it-tul ta' żmien ta' dan it-taħriġ 

biex ikun żgurat żmien biżżejjed biex jinkiseb il-livell neċessarju ta' għarfien espert biex 

jitwettqu verifiki effettivi fuq il-fruntieri; 

Verifiki fuq il-fruntieri 

9. tiżgura d-disponibbiltà u l-użu tal-apparat mobbli b'aċċess għall-bażijiet ta' data fil-punti ta' 

qsim tal-fruntiera tal-baħar biex iżżid il-kwalità tal-verifiki fuq il-fruntieri abbord il-

bastimenti; 

                                                 
1 ĠU L 295, 14.11.2019, p. 1–131. 
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10. tiżgura t-taħriġ tal-uffiċjali tal-pulizija dwar l-użu tat-tagħmir għall-eżami tad-dokumenti 

fit-tieni linja u ttejjeb l-għarfien kumplessiv tagħhom dwar id-detezzjoni ta' dokumenti 

falsifikati biex iżżid il-kwalità tal-verifiki fuq il-fruntieri; 

11. iġġib il-proċedura tal-ħruġ tal-viżi fuq il-fruntieri esterni f'konformità mal-Artikolu 35(3) u 

(4) tal-Kodiċi dwar il-Viżi1 billi toħroġ viża uniformi u taġġorna l-formola ta' applikazzjoni 

għal viża f'konformità mal-Artikolu 11 u l-Anness I tal-Kodiċi dwar il-Viżi; 

12. ittejjeb id-distribuzzjoni tal-allerti u l-informazzjoni relatati mill-Unità tal-Informazzjoni 

dwar il-Passiġġieri lill-awtoritajiet tal-gwardja tal-fruntiera fl-ajruport, speċjalment għall-

ewwel linja; 

13. tiżgura konformità mal-Artikolu 8(6) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen flimkien mal-

Artikolu 21 TFUE u l-Artikolu 5(1) tad-Direttiva 2004/38 KE kif ukoll mal-acquis tal-UE 

għall-protezzjoni tad-data billi ttemm il-prattika li l-persuni li jgawdu mid-dritt ta' 

moviment liberu jkunu rreġistrati sistematikament (ċittadini tal-UE/CH/ŻEE u l-membri 

tal-familja tagħhom) fis-sistema ta' kontroll tal-fruntieri; 

14. iġġib il-proċeduri tal-verifiki li jsiru fuq il-fruntieri fuq id-dgħajjes ta' divertiment 

f'konformità mal-Artikolu 8 u l-Anness VI, il-punt 3.2.4 u l-punt 3.2.5, tal-Kodiċi tal-

Fruntieri ta' Schengen billi sistematikament twettaq verifiki fuq il-fruntieri fuq id-dgħajjes 

ta' divertiment u l-bastimenti żgħar kollha fuq il-fruntiera Maltija u tipprovdi prodotti ta' 

analiżi tar-riskju u indikaturi mfassla għall-verifiki li jsiru fuq il-fruntieri fuq id-dgħajjes ta' 

divertiment; 

Sorveljanza fuq il-fruntieri 

15. taġġorna b'mod urġenti s-sistema ta' radar stazzjonarju billi tiggarantixxi kopertura tar-

radar sħiħa u kameras elettroniċi għal billejl u binhar b'medda effettiva lil hinn mill-ibħra 

territorjali bl-abilità li jidentifikaw l-oġġetti kollha li jaqsmu l-ibħra territorjali biex ittejjeb 

l-għarfien tas-sitwazzjoni tal-Forzi Armati ta' Malta u biex ikollha stampa sħiħa tas-

sorveljanza marittima; 

                                                 
1 ĠU L 243, 15.9.2009, p. 1–58. 
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Siti speċifiċi 

Ajruport Internazzjonali ta' Malta 

16. tiżgura tfassil xieraq tal-profili mill-uffiċjali tal-pulizija tal-fluss tal-passiġġieri fis-sistema 

ta' Kontroll Awtomatizzat tal-Fruntieri; tiżgura s-sigurtà fiż-żona fuq iż-żewġ naħat tas-

sistema ta' Kontroll Awtomatizzat tal-Fruntieri mad-dħul u tipprevjeni ċ-ċirkomvenzjoni 

tal-verifiki fuq il-fruntieri billi tinstalla ostakli fiżiċi. 

 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

_______________ 
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